LES DECORATEURS DU FOYER
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Componenti Struttura Esterna / External structure components / Bauteile Aussenkorpus / Composants
structure externe / Componentes estructura externa
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41411767540V
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Descrizioni / Description / Beschreibung / Description / Descripcion

Porta estetica / External door / AuBentir / Porte extérierure / Puerta exterior

Cerniera inferiore / Lower hinge / Untere Scharnier / Charniére inférieure / Bisagra inferior
Slitta / Slider / Schiene / Glissiere / Corradera

Supporto slitta / Slider bracket / Schiene Gestell / Support glissiére / Soporte Corradera
Cerniera superiore / Upper hinge / Oberes Scharnier / Charniére supérieure / Bisagra superior
Cerniera superiore / Upper hinge / Oberes Scharnier / Charniére supérieure / Bisagra superior

Porta fuoco in ghisa / Cast iron fireplace door / Feuertiir aus Gusseisen / Porte foyer en fonte / Puerta hogar de
arrabio

Maniglia porta nera / Door Handle / Turgriff / Poignée porte / Tirador

Telaio porta fuoco / Fire door frame / Feuertiirrahmen / Cadre porte foyer / Armazén puerta de arrabio
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41801603300A
41801603300B
41801603300C

41701600300

4120103A

4120103B

41201031

41411622030V

41411622130V
41301502400V
41411634830V
41411613140V
41801601500

41801602300
41311600100
41301502600BN

41301502500BN

41411615430V
41151600200

437016130

41411621600
41421602141V
4120104A

4120104B

41201041

41411623740V

41411613530V
437016041
41401339610

41800900600
41801599750
41200906660

4141177204000
4141177204001
4141177204002
4141177204003

4141177204004

Guarnizione @5 5mt / Gasket @5 5mt / Dicktung @5 5mt / Joint @5 5mt / Junta @5 5mt
Guarnizione @5 50mt / Gasket @5 50mt / Dicktung @5 50mt / Joint @5 50mt / Junta @5 50mt

Guarnizione @5 5mt + silicone / Gasket @5 5mt + silic / Dicktung @5 5mt + Silikon / Joint @5 5mt + silic / Junta @5
5mt

Vetroceramico porta ghisa / Cast iron door glass / Glaskeramikscheibe Tir aus Gusseise / Vitrocéremique porte en
fonte / Cristal ceramico puerta en arrabio

Cordino fibroceramico @ 10 mm (5 mt.) / Ceramic fibre cord @ 10 mm (5 m) / Keramikfaserschnur @ 10 mm (5 m) /
Cordon en fibre céramique @ 10 mm (5 m) / Junta a cuerda de fibra ceramica @ 10 mm (5 m)

Cordino fibroceramico @ 10 mm (50 mt.) / Ceramic fibre cord @ 10 mm (50 m) / Keramikfaserschnur @ 10 mm (50 m)
/ Cordon en fibre céramique @ 10 mm (50 m) / Junta a cuerda de fibra ceramica @ 10 mm (50 m)

Kit sostituzione cordino (cordino+silicone) @ 10 mm / Cord replacement kit (cord + silicon) @ 10 mm /
Schnuraustauschsatz (Schnur+Silikon) @ 10 mm / Kit remplacement cordon (cordon + silicone) @ 10 mm / Kit
sostitucion junta a cuerda (junta a cuerda+silicon) @ 10 mm

Profilo fermavetro / Fastening bracket profile / Haltebigel fir Scheibebefestigung Profil / Profil patte de fixation /
Perfil fermacristal

Scivolo cenere / Ash ramp / Aschenrutsche / Glissérie cendre / Tobogan ceniza

Braciere ghisa / Cast iron grate / Brennertopf aus Gusseisen / Brasero en fonte / Brasero en arrabio
Griglia focolare / Fire Box Grille / Feuerstellenrost / Grille Foyer / Rejilla Hogar

Tasca braciere / Combustion pot container / Brenntopfkasten / Récipient brasero / Contenidor brasero

Guarnizione tasca braciere / Combustion pot container gasket / Brenntopfkasten Dichtung / Joint récipient brasero /
Junta contenidor brasero

Guarniziono codolo / Gasket / Dicktung / Joint / Junta
Codolo / Tool chuck / Einspannschaft / Outil d'emmanchement / Mango

Schiena ghisa bianco / Cast iron back white / Rickwand aus Gusseisen weil3 / Dosseret en fonte blanc / Parte
trasera de arrabio blanco

Laterale DX-SX in ghisa / Cast Iron L.-R. side / Li.-Re. Seitenteil aus Gusseisen / C6té D.-G. en fonte / Lateral DCHO-
1ZDO en arrabio

Deflettore aria / Air deflector / Luftleitblech / Déflecteur aire / Deflector aire

Deflettore focolare in vermiculite / Vermiculite deflector / Leitblech aus Vermiculite / Déflecteur en vermiculite /
Deflector en vermiculite

Porta cenere con maniglia / Ash drawer door with handle / Tur des Aschenkastens mit Griff / Porte tiroir a cendres
avec poignée / Puerta cajon ceniza con tirador

Maniglia con impugnatura porta cenere / Handle / Griff / Poignée / Tirador
Porta cenere / Ash drawer door / Tir des Aschenkastens / Porte tiroir a cendres / Puerta cajon ceniza

Cordino fibroceramico @ 12 mm (5 mt.) / Ceramic fibre cord @ 12 mm (5 m.) / Keramikfaserschnur @ 12 mm (5 m) /
Cordon en fibre céramique @ 12 mm (5 m) / Junta a cuerda de fibra ceramica @ 12 mm (5 m)

Cordino fibroceramico @ 12 mm (50 mt.) / Ceramic fibre cord @ 12 mm (50 m.) / Keramikfaserschnur @ 12 mm (50
m) / Cordon en fibre céramique @ 12 mm (50 m) / Junta a cuerda de fibra ceramica @ 10 mm (52 m)

Kit sostituzione cordino (cordino+silicone) @ 12 mm / Cord replacement kit (cord + silicon) @ 12 mm /
Schnuraustauschsatz (Schnur+Silikon) @ 12 mm / Kit remplacement cordon (cordon + silicone) @ 12 mm / Kit
sostitucion junta a cuerda (junta a cuerda+silicon) @ 12 mm

Cerniera acciaio porta cenere / Ash compartment door steel hinge / Aschenklappe Stahlscharnier / Charnier en acier
porte compartment cendre / Bisagra en acero puerta compartimento cenizas

Deflettore pellet / Pellet deflector / Pellet Leitblech / Deflecteur pellet / Deflector pellet
Cassetto cenere / Ash drawer / Aschenkasten / Tiroir a cendres / Cajon ceniza

Tappo ispezione vano fumi / Smoke compartment inspection plug / Inspektionsdeckel Rauchabzug / Clapet
inspection compartiment fumées / Tap6n inspeccién compartimento humos

Guarnizione / Gasket / Dichtung / Joint / Junta
Kit 50 guarnizioni / Kit 50 gaskets / Bausatz 50 Dichtungen / Kit 50 joints / Kit 50 juntas

Piedini di appoggio (4 pz.) / Support feet (4 pcs.) / Einstellfu3e (4 Stck.) / Vérins d'appui (4 p.es) / Pies de apoyo (4
piezas)

Fianco sx white / LH white side / Linke Seite White / Coté gauche White / Lateral IZDO White
Fianco sx red / LH red side / Linke Seite Red / Coté gauche Red / Lateral IZDO Red
Fianco sx black / LH black side / Linke Seite Black / Coté gauche Black / Lateral 1ZDO Black

Fianco sx Aluminium / LH Aluminium side / Linke Seite Aluminium / Coté gauche Aluminium / Lateral IZDO
Aluminium

Fianco sx Beige Grey / LH Beige Grey side / Linke Seite Beige Grey / Coté gauche Beige Grey / Lateral 1IZDO Beige
Grey
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036 4141177104000 Fianco dx white / RH white side / Rechte Seite White / Coté droite White / Lateral DCHO White

036 4141177104001 Fianco dx red / RH red side / Rechte Seite Red / Coté droite Red / Lateral DCHO Red

036 4141177104002 Fianco dx black / RH black side / Rechte Seite Black / Coté droite Black / Lateral DCHO Black

036 4141177104003 Fianco dx Aluminum / RH Aluminum side / Rechte Seite Aluminum / Coté droite Aluminum / Lateral DCHO Aluminum

036 4141177104004 Fianco dx Beige Grey / RH Beige Grey side / Rechte Seite Beige Grey / Coté droite Beige Grey / Lateral DCHO
Beige Grey

037 437017088 Gruppo rinvio tubo fumi / Smoke pipe group / Rauchrohr Gruppe / Group de tuyau fumées / Grupo tubo humos

037 40120969 Guarnizione silicone (5pz) / Silicone Gasket (5pc.) / Silikondichtung (5 St.) / Joint en silicone / Junta en silicona

038 41601701560 Tubo fumi @ 80 / Smoke pipe @ 80 / Rauchrohr @ 80 / Tuyau fumées @ 80 / Tubo humos @ 80

039 41411768430V Fissaggio inferiore / Lower fixation / Untere Beféastigung / Fixation inférieure / Fijacion inferior

040 41411768530P Lamiera posteriore / Rear sheet / Hinteres Blech / Tole arriére / Hoja trasera

041 41801601400 Guarnizione coperchio serbatoio / Pellet hopper cover gasket / Deckel Pelletbehalter Dichtung / Joint couvercle
résevoir pellet / Junta tapa depésito pellet

042 41421708650 Coperchio plt / Hopper cover / Deckel Pelletbehalter / Couvercle réservoir / Tapa depoésito

043 41801002300 Paracolpi in silicone @ 8/5 (2pz) / Silicone bumpers @ 8/5 (2pcs) / Schlagschutzgummi @ 8/5 (2 Stck) / Pieces
silicone antichoc @ 8/5 (2pcs) / Anti-golpes en silicona @ 8/5 (2pzs)

044 41201105600 Antivibranti (10 pz) / anti-vibration mountings (10 pcs) / Schwingungsdampfer (10 Stck) / Eléments antivibratoires (10
pcs) / Anti-vibraciones (10 pz)

045 41301701500V Top in ghisa / Cast iron top / Abdeckplatte aus Gusseisen / Dessus en fonte / Top en arrabio

046 4141178213000 Scatola fumi pannello comandi / Control panel box / Schachtel Bedienblende / Boite tableau de comandes / Caja

panel de mandos

047 41401726330 Staffa pannello comandi / Control panel support bracket / Bedienblende- Haltebiigel / Support du tableau de
commandes / Abrazadera de soporte de panel de mandos

048 41421708250 Top completo / Complete top / Komplette Abdeckplatte / Dessous complet / Top completo
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Porta estetica / Aesthetic door / Aesthetische Tur / Porte esthétique / Puerta estética
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N° Codice/Code Descrizioni / Description / Beschreibung / Description / Descripcion
001 41701703060 Vetroceramico serigrafato porta estetica / Aesthetic door screen printed glass / Siebdruckglaskeramikscheibe der

asthetische Tir / Vitre avec sérigraphie de la porte ésthetique / Cristal con serigrafia Puerta estética
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002 41331703030 Profilo fermavetro sx / LH Fastening bracket profile / Haltebtigel fiir Scheibebefestigung Profil Links / Profil patte de
fixation gauche / Perfil fermacristal izquierdo

003 4120573A Guarnizione a nastro 8 mm (5 mt.) per porta / Door strip gasket 8 mm (5 m) / Turbanddichtung 8 mm (5 m) / Joint
ruban 8 mm (5 m) pour porte / Guarnicién de cinta para puerta 8 mm (5 m)

003 4120573B Guarnizione a nastro 8 mm (50 mt.) per porta / Door strip gasket 8 mm (50 m) / Turbanddichtung 8 mm (50 m) / Joint
ruban 8 mm (50 m) pour porte / Guarnicion de cinta para puerta 8 mm (50 m)

004 41421706840V Telaio porta fuoco / Fire door frame / Feuertiirrahmen / Cadre porte foyer / Armazén del hogar

005 41801657900 Magneti (pz.2) / Magnet (pcs.2) / Magnet (stk. 2) / Aimant (pcs.2) / Iméan (pz.2)

006 41331703130 Profilo fermavetro dx / RH Fastening bracket profile / Haltebligel fiir Scheibebefestigung Profil Rechts / Profil patte de

fixation droite / Perfil fermacristal derecho
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Top / Top / Top / Dessus / Top
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N° Codice/Code Descrizioni / Description / Beschreibung / Description / Descripcion
001 4141177483100 Deflettore / Deflector / Leitblech / Déflecteur / Deflector
002 4141178284000 Top frontale / Front top / Platte vorne / Dessus frontal / Top frontal
003 41201304700 Cerniera Dx (1 pz) / Right Hinge (1 pc) / Rechtes Scharnier (1 Stk) / Charniere Droite (1 pc) / Bisagra DCHA (1 pz)
004 41801602200 Maniglia siliconica / silicone handle / Silikongriff / Poignée de silicone / Tirador de silicona
005 4141178274100 Top posteriore / Rear top / Hintere Platte / Dessus posterieur / Top posterior
006 41801002300 Paracolpi in silicone @ 8/5 (2pz) / Silicone bumpers @ 8/5 (2pcs) / Schlagschutzgummi @ 8/5 (2 Stck) / Pieces

silicone antichoc @ 8/5 (2pcs) / Anti-golpes en silicona @ 8/5 (2pzs)

007 4120180 Gommini paracolpi (4 pz) / Rubber bumpers (4 pcs.) / Schlagschutzgummi (4 Stck) / Pieces caoutchouc antichoc (4
pcs) / Cauchitos anti-golpes (4 pz)

008 41201304800 Cerniera Sx (1 pz) / Left Hinge (1 pc) / Linkes Scharnier (1 Stk) / Charniere Gauche (1 pc) / Bisagra IZDA (1 pz)
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Componenti interni elettronici e meccanici / Electronic and mechanical internal components / Interne
elektronische und mechanische Bauteile / Composants électroniques et mécaniques internes /
Componentes internos electrénicos y mecanicos
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Codice/Code
41451703000

41451209300

41451603701

41401036100
41601601800V
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Descrizioni / Description / Beschreibung / Description / Descripcion

Encoder per ventilatore fumi marchio EBM / Encoder for EMB smoke fan / Encoder fiir EBM Rauchgasgeblase /
Encoder pour ventilateur des fumées marque EBM / Encoder para ventilador humos marca EBM

Encoder per ventilatore fumi marchi LN2/SIT / Encoder for LN2/SIT smoke fan / Encoder fiir LN2/SIT
Rauchgasgeblase / Encoder pour ventilateur des fumées marques LN2/SIT / Encoder para ventilador humos marcas
LN2/SIT

Cablaggio elettrico base maestro / Basic electrical wiring maestro / Elektrische Verkabelung Maestro / Cablage
électrique Maestro / Cableado eléctrico Maestro

Filtro antipolvere / Anti-dust filter / StaubschutZzfilter / Filtre antipoussiéere / Filtro de proteccién polvo

Tubo aspirazione nero / Black air inlet pipe / Schwarz Lufteingangsrohr / Tuyau entrée d'air noir / Tubo entrada aire
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004 41401719730 Coperchio tubo aspirazione / Air inlet pipe cover / Abdeckung Lufteingangsrohr / Couvercle tuyau entrée d‘air /
Cubierta tubo entrada aire

005 41801601900 Tubo aspirazione pulizia vetro / Inlet pipe for cleaning glass air / Glassreinigungs Lufteingangsrohr / Tuyau entrée
pour l'aire de nettoyage du vitre / Tubo entrada por l'aire de limpieza vidrio

006 41801601700 Tubo aspirazione camera combustione / Combustion chamber aspiration tube / Verbrennungskammer Forderrohr /
Tuyay aspiration air chambre de combustion / Tubo aspiracién aire camara de combustion

007 412007004 Clickson 110°C / Clickson 110°C / Clickson 110°C / Clickson 110°C / Clickson 110°C

008 41451600800 Ventilatore aria / Air fan / Luftgeblase / Ventilateur air / Ventilador aire

009 4160386 Sonda temperatura ambiente/acqua / Room/Water temperature sensor / Raum- Wassertemperaturfihler / Sonde
température ambiance/eau / Sonda temperatura ambiente/agua

010 41451602602 Scheda elettronica plus MAESTRO / Electronix mother board plus MAESTRO / Elektronische Platine Plus
MAESTRO / Carte mére éléctronique plus MESTRO / Tarjeta madre electronica plus MAESTRO

011 41451403200 Cavo USB da pannello L.500 / USB Cable from display L.500 / USB Kabel von Notfalldisplay L.500 / Cable USB de
panneau L.500 / Cable USB del panel L.500

012 4160193 Pulsante accensione / On/Off button / Ziindungstaste / Touche d'allumage / Boton encendido

013 41451503200 Ventilatore fumi stagno / Air-tight smoke fan / Luftdichtes Rauchgasgeblase / Ventilateur fumées étanche / Ventilador

humos hermético

014 41801600800 Guarnizione ventilatore fumi / Smoke exhaust fan gasket / Dichtung Rauchabsauggeblase / Joint Ventilateur
aspiration fumées / Junta ventilador aspiracién humos

015 41451703600 Sonda fumi con flangia con morsettiera L.980 / Smoke sensor with flange with terminal board L.980 / Rauchsonde
mit Flansche mit Klemmenbrett L.980 / Sonde fumées avec bride avec serre-cable L.980 / Sonda humos con brida
con borne L.980

016 41451003700 Pressostato / Pressure switch / Druckschalter / Pressostat / Presostato

017 41451308101 Candeletta 315 Watt / Sparkplug 315 Watt / Ziindkerze 315 Watt / Bougie 315 Watt / Bujia 315 Watt

017 41452009900 Candeletta 300 Watt / Sparkplug 300 Watt / Ziindkerze 300 Watt / Bougie 300 Watt / Bujia 300 Watt

018 41201601500 Anello arresto candeletta / Sparkplug stop / Ziidkerzestopper / Butée bougie / Tope bujia

019 41601601000 Condotto candeletta / Sparkplug Conduit / Ziindkerzenkanal / Conduit Bougie / Conducto Bujia

020 41451503100 Motoriduttore 2rpm / Gear motor 2rpm / Getriebemotor 2rpm / Motoréducteur 2rpm / Motorreductor 2rpm

021 41401609830 Supporto motoriduttore / Reduction motor support / Schneckenmotor Gestell / Support motoréducteur / Soporte
motoreductor

022 41801604200 Cardano / Cardan / Kardan / Cardan / Cardan

023 4120398 Connettore motoriduttore-coclea / Reduction motor-feed screw connector / Verbindung Getriebemotor-Schnecke /
Connecteur motoréducteur-vis sans fin / Conector motorreductor-céclea

024 41401612630 Base coclea pellet / Feed screw base / Untergestell der Férderschnecke / Base de la vis sans fin / Base de la cdclea

025 41411800151 Gruppo alimentazione completo / Complete feed screw / Komplette Férderschnecke / Vis sans fin compléte / Coclea
de carga completa

026 41801600400 Guarnizione gruppo caricamento / Gasket / Dicktung / Joint / Junta

027 41801702600 Guarnizione / Gasket / Dichtung / Joint / Junta

028 41451703201 Cavo flat 1500 mm / Flat cable 1500 mm / Flachkabel 1500 mm / Cable plat 1500 mm / Cable plano 1500 mm

029 41451703100 Pannello comandi / Control panel / Bedieblende / Panneau de control / Panel de mandos
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